
B-MoRe (Billing, Monitoring, Reporting) is our 
software for simple and convenient billing, data 
collection, and monitoring of charging points, 
making it the perfect complement to our product 
portfolio or to existing charging infrastructure.

B-MoRe (Billing, Monitoring, Reporting) ist unsere 
Software für die einfache und komfortable Abrechnung, 
Datenerfassung und -kontrolle der Ladepunkte als 
perfekte Ergänzung zu unserem Produktportfolio oder 
zu bestehender Ladeinfrastruktur.

Deine Vorteile
•	� Überblick über alle Ladestationen,  

Ladevorgänge und Benutzer
•	� Ladekartenverwaltung inkl. Verrechnung  

und Kostenstellenzuweisung
•	 �Automatisierte Gutschrift für öffentliche Ladevorgänge
•	 �Zugang zu zahlreichen Ladestationen in Österreich und 

Deutschland ersichtlich in der MOON e-charge App
•	� Ladekarten für interne Ladevorgänge inkludiert          

(5 Stück je Ladestation)
•	� 24h Hotline für Ladekunden (First Level Support)

Your benefits   
•	� Overview of all charging stations,  

charging processes and users
•	� Charging card management including billing  

and cost center allocation
•	� Automated credit for public charging processes
•	� Access to numerous charging stations in Austria and 

Germany available in the MOON e-charge app
•	� Company-owned charging cards for internal charging 

processes included (5 per charging station)
•	� 24-hour hotline for charging customers  (First Level Support) 

B-MoRe
Abrechnungssystem für
Flottenmanager:innen und  
Ladestationsbetreibende
Billing system for fleet managers and  
charging station operators
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�Kauf und Errichtung der Ladestation 
Purchase and installation of the charging station 

 
Backend Einrichtung durch MOON sowie Bereitstellung 
eines persönlichen Portalzugangs 
Backend setup by MOON and provision of personal 
portal access 

04 
Einbindung der Ladestation durch einen  
MOON Techniker:in 
Integration of the charging station by a  
MOON technician

Installationsprozess/Installation process

 
Automatisierte monatliche Verrechnung  
Automated monthly billing 
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Abrechnungssystem  
mit individuellen Funktionen
A billing system with customized functions
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Wer öffentliche Ladesäulen betreibt und bei der 
Bundesnetzagentur eingetragen ist, hat die Möglichkeit, 
eine Prämie pro in Verkehr gebrachte kWh zu erhalten 
und kann somit von der THG-Prämie profitieren.

MOON und elequo kümmern sich um den gesamten 
Prozess, registrieren die Strommengen beim Umwelt- 
bundesamt und vermarkten die THG-Zertifikate.
 
• �	� Es ist möglich, unterjährig Teilmengen bereits 

geladenen Ladestrom zu handeln.
 
• 	� Mitteilungen von Strommengen sind bis zum  

15. Februar des Folgejahres bei uns möglich.

charge@work:  
Die Lösung, um sämtliche Ladevorgänge 
aller Fahrzeuge an unternehmenseigenen 
Ladestationen zu verfolgen und 
abzurechnen. Sie stellt zudem eine 
optimale Nutzung und Auslastung der 
Ladeinfrastruktur durch Dienstfahrzeuge 
(work_business) und private E-Autos der 
Mitarbeiter:innen (work_employee) sicher.
The solution for tracking and billing all charging 
sessions of vehicles at company-owned charging 
stations. It also ensures optimal use and utilization 
of the charging infrastructure for company vehicles 
(work_business) as well as employees’ private EVs 
(work_employee). 

charge4all:	
Hiermit können die unternehmens-
eigenen Ladestationen auch externen 
Nutzer:innen zur Verfügung gestellt und 
zusätzliche Einnahmen generiert werden.
This allows company-owned charging stations to 
be made available to external users, generating 
additional revenue.

charge@home:
Eine unkomplizierte Lösung, mit der  
ein Dienstwagen bequem zu Hause 
geladen werden kann.
Enables employees to charge their company  
car at home as easily as possible.

charge@public: 
Die Ladekarte für die einfache und 
übersichtliche Abwicklung aller 
Ladevorgänge von Dienstwagen an 
öffentlichen Ladestationen. 
The charging card for simple and transparent 
management of all company car charging 
sessions at public charging stations.

•	� Einrichtungskosten B-MoRe € 290,00 netto  
B-MoRe setup costs: € 290,00 netto 

•	� Einbindung vor Ort € 165,00 netto pro Ladestation		
On-site integration € 165.00 netto per charging station

•	� Backend Einschulung € 95,00 netto 
System enrollment € 95,00 netto

•	� zzgl. einmalige An- und Abfahrtskosten mit je  
€ 0,98 netto pro Kilometer.		   
plus one-off arrival and departure costs of € 0.98 netto per kilometer

•	� Bei Zusatzbuchung von charge@public1:  
€ 10,00 einmalig je Karte als Aktivierungsgebühr2  
For additional bookings from charge@public1  
€ 10,00 once per card as an activation fee2 

•	� € 9,90 netto/Monat je Charger mit je einem Ladepunkt	
€ 9.90 netto/month per charger with one charging point each

•	 € 15,90 netto/Monat je Charger mit je zwei Ladepunkten	
	 € 15.90 netto/month per charger with two charging points each

•	� € 19,90/ netto Monat je Charger mit je drei Ladepunkten	
€ 19.90netto/month per charger with three charging points each

•	� € 24,90 netto/Monat je Charger mit je vier Ladepunkten	
€ 24.90 netto/month per charger with four charging points each

•	� Bei Zusatzbuchung von charge@public1:  
€ 3,90 netto/Monat je Karte  
For additional bookings from charge@public1:  
€ 3.90 netto/month per card.

Einmalige Kosten/One time costs Monatliche Kosten/Monthly costs 

Operators of public charging stations registered with the 
Federal Network Agency may receive a premium for every 
kilowatt-hour placed on the market and can therefore benefit 
from the GHG reduction quota scheme.

MOON and elequo take care of the entire process, including 
registering the electricity volumes with the German 
Environment Agency and marketing the GHG certificates.

• �	� It is possible to trade partial volumes of  
already charged electricity during the year.

 
• 	� Electricity volumes can be reported to us until  

15 February of the following year.

THG-Prämie für Ladeinfrastruktur/GHG bonus for charging

1Kosten der Ladevorgänge abhängig von Tarifen des jeweiligen Ladestationsbetreibers./Costs of  charging processes depend on the tariffs of the respective charge point operator. 2Wird bei der ersten wiederkehrenden Abrechnung verbucht./Will be 
charged in the first recurring billing.


